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The Libras Portal is a platform that makes available in one place a series of materials and tools related to the Brazilian

Sign Language (Libras) that integrate the documentation of Libras. It can be used both for research and educational

purposes. Among the artifacts developed are tools that support the constitution of an education network and/or com-

munity of practice, enabling the sharing of knowledge, data and interaction in Libras and Portuguese.

LIBRAS PORTAL RESOURCES

The Libras Portal offers resources for research and lan-
guage teaching as the Grammar of Libras, Libras corpus,
Bank of signs and literary anthology of Libras. In addition,
we can highlight the repositories for sharing literary, aca-
demic and teaching materials, courses, glossaries, anthol-
ogies, sample lessons and grammar studies.

The development of this research and resources for acces-

sibility will be described in this article.

INTERFACE DESIGN

The Libras Portal involved a visual identity project that
valued the deaf culture and the forms of visual orientation
of the deaf.

A organizacao dos materiais resultou em um layout que
priorizou a clareza, utilizando uma distribuicao de infor-
macdes com pouca profundidade, ou seja, com poucos
cliques necessarios para acessar qualquer conteudo do
Portal Libras.

The graphicinterface, in turn, was designed to enable nav-
igation through images, Libras, and written texts. In the
presentation of the materials, we sought to explore visual
resources along with filters to locate the information more
efficiently. To this end, it was included the option to view
the materials with information such as the cover image

and title of the material or photo and name of the authors.
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EVALUATION OF THE DESIGN OF TEACHING MATERIALS

Since the Libras Portal aims to enable the sharing of
knowledge and resources, we sought to develop a way to
evaluate the different contributions received on the plat-
form in order to facilitate the identification of the most ap-
propriate materials for each audience. The evaluation cat-
egories were developed throughout the doctoral research
of Moraes (2020), and they are: pedagogical context, deaf
culture, translation and interpretation, digital media and
interface design.

EDUCATIONAL PRACTICES AND TOOLS

Considering that the Libras Portal and the Community of
Practice and / or Training Network aims to promote inter-
action in Libras and Portuguese, the following tools were
developed, customized and / or integrated:

a. resources for visual search;

b. a-synchronic interaction tools

c. Collaboration tools

d. search system for signs in Libras.

Fivgia rgsimiade s BY °

® | Materiais > Literarios

Finga breshoirade Sai BY °

® | Materiais > Académicos

s

=
LIBRAS MPORTUGUES REA TIPO DATA EGIAO

[ ]
~>» | ™
INFANTIL | JUVENIL | ADULTO DATA

% X A -~ Ordem mais recente
LIBRAS MPORTUGUES NERO 128 resultados E

VER CAPA VER AUTOR
Ordem mais recente
128 resultados / 74 3 L o L 05/2019 - SC

VER CAPA VER AUTOR A ‘?" "', Titulo do material

. i 1 aadl Nome do autor
05/2019-5C ¥ il Traducao: Nome do tradutor (se tiver cadastrado)
Instituicao: XXXX
Nome dO aUtor Palavras-chave: XxxxxxxX. XXXXXXXXXX. XXXXXX.
Traducao: Nome do tradutor (se tiver cadastrado) Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam
Titulo da material nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna

aliguam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam R ;
exerci tation ullamcor. (se tiver cadastrado).

nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat
volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud exerci tation
ullamcorper suscipit. (se tiver cadastrado)

%‘#ﬂ Orx 05/2019 - 5C

R I Titulo do material
05/2019 - SC o Loco)

- “ Nome do autor
[4P] vy Tradugao: Nome do tradutor (se tiver cadastrado)
Instituicao: XXXX
Palavras -chave: Xxxxxxxx. XXXXXXXXXX. XXXXXX.

Nome do autor

Tradugao: Nome do tradutor (se tiver cadastrado)

Titulo da material . . L . .
Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam

nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna
aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud
exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl.

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam
nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat
volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud exerci tation
ullamcorper suscipit. (se tiver cadastrado)

SIGN SEARCHES

The project included in one of its stages the redesign of
the Signbank interface. With the integration of Signbank,
it was possible to develop a search system in the portal
that enables searches not only by the written word, but
also by the sign in Libras. This was feasible because the
cataloging of the signs was done in a database with pho-
nological information about each sign: number of hands
used to make the sign, hand configuration, location of the
articulation of the sign, hand orientation, alternating
movement, repeated movement, direction, form of move-

ment, and type of contact between hands.

CONSIDERACOES FINAIS

The complexity of the relationship between information
and the need to value the visual and Libras, required the
development of different theoretical research on accessi-
bility and perspectives of deaf people facing the choice of
technologies to be used, as well as the development of in-

novative technological resources.
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